Отзыв
рецензента о магистерской диссертации Белянко М.В. «Краткосрочное профессионально-ориентированное обучение научных работников химических специальностей при подготовке их к международной
конференции»
Магистерская диссертация Белянко Маргариты Валентиновны посвящена одной из важных проблем лингводидактики - проблеме профессионально направленного обучения. Объектом исследования является процесс подготовки научных работников химических специальностей в рамках краткосрочных курсов к выступлению на международной конференции. Цель, поставленная автором работы, обусловливает ее актуальность, научную и теоретическую значимость.
Имеющиеся учебные пособия по английскому языку для научных работников химических специальностей направлены в первую очередь на обучение чтению и переводу литературы по специальности, поэтому практическая ценность данной работы, в которой предложена программа краткосрочных курсов для подготовки к выступлению на международной конференции, является очевидной. При разработке программы автором учтены особенности научной речи специалистов-химиков, требования к выступлениям на международных научных конференциях, теоретические и методические особенности краткосрочного обучения, а также трудности, с которыми сталкиваются взрослые учащиеся.
К несомненным достоинствам исследования относится тот факт, что автор при работе с химиками учитывает не только их возрастные и личностные особенности, но и психологические и профессиональные особенности, что, безусловно, повышает эффективность курса обучения английскому языку. В связи с этим, Маргарита Валентиновна дает рекомендации преподавателям английского языка, обучающим
представителей химических специальностей, например, использовать на занятиях структурированные тексты, обогащенные иллюстративным материалом, повышенное внимание уделять совершенствованию навыков в аудировании и др.
Достоинством работы также является предложенная автором типология навыков и умений в устной и письменной речи участников международной конференции, подлежащих формированию в рамках краткосрочного курса обучения. Автор систематизирует виды деятельности, которые обучающиеся выполняют в процессе подготовки и участия в конференции, и иноязычные навыки и умения, задействованные в данных видах деятельности.
Маргарита Валентиновна справедливо отмечает, что участие в любой международной конференции предполагает также ситуации формального и неформального общения, знакомство с культурой другой страны, поэтому кроме языковой и академической подготовки необходимо обучение межкультурному общению. Таким образом, в разработанной автором программе курса обучения уделяется внимание формированию умений и навыков устного формального и неформального общения.
Следует отметить, что в диссертации выделены критерии сформированности иноязычной профессиональной коммуникативной компетенции научных работников химических специальностей в рамках краткосрочных курсов, а уровень ее сформированности проверяется при помощи специальных тестов, разработанных автором.
Маргаритой Валентиновной была глубоко изучена методическая, лингвистическая и психологическая литература по исследуемой проблеме, проведен анализ учебных материалов из отечественных и зарубежных пособий для обучения английскому языку научных работников.
Особой похвалы, на наш взгляд, заслуживает представленный в Приложении №5 комплекс условно-коммуникативных и коммуникативных упражнения для развития профессиональной коммуникативной компетенции работников химических специальностей.
Диссертация написана хорошим языком, логична, носит завершенный характер и читается с интересом. Тем не менее, при знакомстве с текстом работы возникает желание уточнить некоторые авторские позиции:
1.  На стр. 91 автор пишет, что в курсе обучения целесообразно использовать материалы для самообразования, и рекомендует в качестве таковых художественные тексты и тексты лингвострановедческого характера. Предполагается ли, что преподаватель контролирует работу обучающихся с данными текстами.
2.  Согласно разработанной автором программе курса обучения одной из задач занятия №1 является выяснение начального уровня владения учащимися английским языком. В связи с этим возникают вопросы, во- первых, каким образом происходит установление уровня владения языком, и, во-вторых, предусмотрены ли варианты заданий и упражнений, если уровень владения английским языком учащихся будет варьироваться от А2 до С1.
Анализ магистерской диссертации позволяет сделать вывод о том, что она является самостоятельным исследованием, выполненным в соответствии с требованиями, предъявляемыми к выпускным квалификационным работам такого вида, и заслуживает положительной оценки.
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